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UNIVERSITE L AVAL
FACULTE DE MEDECINE
CITE UNIVERSITAIRE

QUEBEC 10e. CANADA

Le 20 mai 1969.

BUREAU DU SECRETAIRE

M. Le docteur H.A. Procter, Ph.D., ! 10 !gi;}{ REMARKS
Directeun génénal i L

Senvices médicaux ‘ 7
Ministéne de La Santé nationale et (.. _ |
du Bien-Etne so0cial e -

&
. T

Edifice Brooke-CLaxton g-.h_
Parc Tunney E
OTTAWA, Ontario.

Objet: votne niférence ~§27=1=%4 (M10)
Probliémes de La santé des populations
indigénes du Canada.

Chen docteur Procten,

Au nom de M. Le doyen, Le docteun R. Gingras, j'accuse
néception de votrne Lettre nécente du 14 mad concernant L'offre
de senvices de La Faculié de médecine de Laval nelativement aux
possibilités de collaboration pour Les problémes de La santé
des populations indigénes et esquimaudes du Canada.

M. Le doyen vous prie de notern que vous pourrez vous
adrnessen @ moi pour ce qui est des démanches ulténieures a fainre
en ce domaine; je suis en relation & cet Zgand avec Le dinecteuxr
du Déparntement de pédiatrie, Le docteun Donat Lapointe, et Le
chef du Senvice de pédiatrie de L'hopital univensitaire [Centre
hospitalien univensitainre Laval), Le docteunr Robert Gourdeau.

Nous comprenons donc que nous devons attendre de nou-
veaux développements Lornsque Le docteur Monique Savoie, direc-
teurn négional pourn Le Québec, s'adresserna & nous @ ce sujet.

Veuillez agnréen, chenddocteurn Procten, L'expression
de mes sentimenits distingués.

™

! Feanand HOULD, M.D., F.R.C.P.(C).
i Adjoint au doyen.

Le secnétaire de La Faculié,

c.c. Dn R, Gingras, doyen.
Dn Monique Savoie, directeur négional.
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Septidme etage, :
kdifice Brooke-Claxton,
Parc Tunney,

OITAWA, le 14 wmai, 1969.

Monsieur le docteur Rosaire Gingras,
Doyen de la Faculté de médecine,
Université Laval,

QUEBEC 10, P. Q.

Monsieur le doyen:

Jlespérais vous rencontrer lors de la conférence de
1'Asseciation des facultés de médecine du Canada qul devailt avolr lieuw
le 6 mai, pour discuter avec vous des probldmes de la santé des

populations indigénes du Canada. Jtai &t6 trés dégu d'apprendre
1tammlation de ia conf@rence,

Le ¥ Crawford et moi-méme sommes trés heureux de
l'intérét que vous avex manifest® dans votre lettre du 14 mars et nous
ferons un plaisir de recevoir vos propositions. le directeur de la
region de Québec, le D” Monique Savoie, est sbsente jusqu’d la mi-juin,
Je lui demanderai de commniquer avec vous dés son retour et, entre-
temps, les fonctiomnaires des Services mbdicaux sont & votre entidre
disposition.

Veuillez agréer mes salutations distinguées,

H.A. Proctcr, Fh. n., M.D.

Sord.e« medicauws,

cc: Dr M, Savoie,
Directeur regional,
Region du Québec, M.S.

000178




Document disclosed under the Access fo Information Act
= Document divulgué en vertu de la Loi sur l'acces a l'information

b N® péf.: 0290 C. MecG.
Direction générale des services médicaux
N/REF: 822-1-4 (M1O)

Septiéme étage
7
Brooke Claxton
Parc Tunney

Ottawa, le 6 mi 1969

Monsieur le docteur Rosaire Gingras
Doyen de la Faculté de médecine
Université laval

Québec 10

Monsieur le doyen,

J'espérais vous rencontrer lors de la conférence
de l'Association des facultés de médecine du Canada qui
devait avoir lieu le 6 ma%;pour discuter avec vous des
problémes de la santé des populations indigénes du Canada.

J'ai été trés dégu dlapprendre l'annulation de la conférence.

Le D' Crawford et moi-méme sommes trés heureux
de 1l'intérét que vous avez manifesté dans votre lettre du
14 mars et nous nous ferons un plaiéir de recevoir vos
propositions. Le directeur dﬁha région de Québec, le pF
Monique Savoie, est absente jusqu'a la mi-juin. Je lui de-

manderai de communiquer avec vous dés son retour et, entreetemps,
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. les fonctionnaires des JServices médicaux sont 4 votre entiére

disposition.,.

Veuillez agréer mes salutations distinguées.

Le directeur général,

H. A. Procter, Ph.D., M.D.

par |
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DEPARTMENT OF MINISTERE DE LA

SANTE NATIONALE ET DU BIEN-ETRE SOCIAL

CANADA 822-1-~L (M10)

FOR FRENCH TRANSTATION Seventh Floor,
Brooke Claxton Building,
Tunney's Pasture,
OTTAWA, May 6, 1969.

Dr, Rosaire Gingras,
Dean, : ‘
Faculty of Medicine,
Laval University,
QUEBEC 10, P, Q.

Dear Dr. Gingras:

I had hoped to have been able to meet you at the
conference of L'Association des Facultes de Medecine du Canada on
May 6, to discuss the problems of the health of our native Canadians.
The cancellation of the conference was most disappointing.

Dr, Crawford and I are delighted with the interest
you have expressed in your letter of March 14, and we look forward
to your suggestions. Dr, Monique Savoie, my Regional Director, Quebec
Region, is away from her office until mid-June, I am asking her to
contact you on her return, but in the meantime, officers of Medical
Services can be at your disposal at any time,

I am looking forward to hearing from you againe

Yours sincerely,

H.A, Procter, PhiD., M.D,
Director General,
Medical Services,
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Regional Director,
Quebec Reglon, M.S.

==y (M10)
Director General, | 6 May, (1969.
Medical Services,

University Relationships

" Because of the Air Canada strike, the conference
of the Deans of Medical Schoole was cancelled, We were, therefore,
unable to discuss the native health problems with the representatives
of laval, Sherbrooke and Montreal,

Coples of thelr replies to the Deputy Minister's
letter of 28 February have been forwarded to you for any action you
may deem neceesary at this time,

H.A. Procter’ HIODC’ M.D.
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1‘.. ‘DEPARTMENT OF NATTONAL HEALTH AND WELFARE
TRANSLATTON DIVISION

Room 232, Brooke Claxton Building (Tel:: 2-2686)

MEMORANDUM TO: - - DATE:_ May 6, 1969

Translation Division.

Description of work to be done:__ French translation

Name of addressee: Dr. Rosaire iﬂg§§3| Dean, Faculty of
—-—Meézeam-,—hml—ﬂnixemtg,—wm 2.0

Special Instructions:

| Return to: Mr. J.C. Bernard
Division: VMedieal Services Branch
Room 73g Puilding Brooke Claxton Building

Telephone 2=1382
DEADLINE FOR COMPLETION: May 12, 1969

Chief of Division or other
authorized official
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B22=4=4-(110)
FOR _FRENCH TRAHNSLATICH Seventh Floor,
Brooke Claxton Building,
*s Pasture

OTTAYA, May 6, 1969.

Dr. Rosaire Gingras,
Dean, -
Faculty of Medicine,
lLaval University,
QUEBEC 10, P. Q.

Dear Dr, Gingras:

- I had hoped to have been able to meet you at the
conference of L'Association des Facultes de Medecine du Canada on
May 6, to discuss the problems of the health of our native Canadians.
The cancellation of the conference was most disappointing.

Dr. Crawford and I are delighted with the interest
you bave expressed in your letter of March 14, and we lcok forward
to your suggestions. Dr. lonique Savoie, my Regional Director, Quebec
Region, 15 away from her office until mid-June. I am asking her to
contact you an her return, but in the meantime, officers of Medical
Services can be at your disposal at any tics,

I an looking forward to hearing from you again.

Yours sincerely,

ﬂm&n .91', Ph'.n.’ MQD‘.
Director Gemeral,
Yedical Services,

ces Regionai Director,
Quebec Region, M,S5.
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Regional Diractor,
Quebec Reglon, M.S.

Bt (1110)

DArector Genersl, 20 March, 1969.
Medical Services.

Reply from Loval University

Attached is copy of Laval University's reply

to our letter re govermment-university dnvolvement.

H.4, Procter, Fh.D., M.D.
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CABINET
DU DOYEN

M. le docteur J.-N.
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UNIVERSITE LAVAL

FACULTE DE MEDECINE
CiTE UNIVERSITAIRE

QUEBEC 10s. CANADA

Crawford,

Sous-ministre de la Santé,

Ministére de la Santé nationale

et du Bien-étre social,

Ottawa.

Monsieur le Sous-ministre,

lettre du 28 février.

indigénes.

sujet.

DEPUTY MINISTER OF
NATIONAL HEALTH

MAR 19 1969

- REC'D. ™

14 mars 1969.

5@/ ‘ate ? linformation

T x? %f—;; . DISFLIAL |
MR |FH I Db
;5%ZZL~ deliy Couhyl E?ﬁ

T A ¢ AeMor67. ¢

J'accuse réception de votre

1

En principe je suis parfai-
tement d'accord avec les réflexions que vous me jfaites
et nous sommes & €tudier, quelques collé&gues et moi,

les modalités que nous pourrions accepter comme colla-
boration dans le domaine de la santé de nos populations

Le but de ma letire est de
vous donner 1'assurance que d'ici qQuelgues semaines je
serai en mesure de vous faire quelques suggestions 4 ce

Veuillez croire, monsieur le
. . “ . - ke /7
3 Sous-ministre, a I'expression de mes sentiments devoues.

cce: Dr Fernand Hould.

"

Rosaire Gingras, M.D.,

Doyen.
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‘ DEPARTMENT OF NATIONAL HEALTH AND WELFARE
TRANSLATION DIVISION

Room 232, Brooke Claxton Building (Tel:: 2-2686)

MEMORANDUM TO : . DATE: February 11, 1969,

Iranslation Division.

Description of work to be done: The attached letter to be

translated into French, alsoc the attach

P

Name of addressee: Dy, R, Gingras, Dean of Medicine,

Tayal IInivprqify QUERBEC, P.QO

- Speclal Instructions:

Return to: Mr. .1.C. Bernard

Division: Medical Sermices Branch

Room Buildin ' eq as
—a € _BrookeClaxtonBuilding
Telephone 5_3138>

DEADLINE FOR COMPLETION : URGENT

o | | /} .
’ '? s f
~ Ml /) /
Ao+
Chief of Division or other
authorized official ‘
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“«Ze
A glance at the appendix we aye in a
very primitive stage of development. We feel that the Unmiversity
< &-mnvgnnet&ﬂ;l - » can budld an
program “adoption™ one our
tals and arens, /11 the materials aye at hand for
ting 4n a ve commudty health plen. Residents
and intemns rotating the the
of in Canada in sddition to gaiming

JuN. Crawford, M.D.
Deputy Mindster of NHationsl Health.
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PLEASE RETURN TO MEDICAL SERVICES, IF SIGNED gussxmo)

‘ AN
k//’ﬂ/é‘gl

le 28 fevrier, 1969

Honsieur le docteur R. Gingras, :

Doyen de la Faculté de mSdecins, |
Universit$ Laval, : |
QUEBEC, P.Q. :

Monsieur le doyen: :
J'Scrds 3 tous wos colldgues dans les Ecoles d'enseignement

indigdnes. La distribution de soins mSdicsux complets ot de £ contimue
aux Indiens et sux Esquimsux demeure le plus grand défi que doit relever
la Direction génSrale des services mfdiceux du

" nationale et du Bien~8tre social. Si vous jetez un
carte glographigue ci-jointe, vous comstateres la vaste &tendue de terrain
3 couvrir et le nombre d'emplois s3° pourwoir dans les divers hipitsux,
clinigues et centres d'hygidne.

Tous les secteurs de la profession médicale s'intéressent de
Plus en plus 3 ce probldme d'emvergure netionele. Nous sommes heureux
d'avoir des offres de service de plusieurs médecins du secteur privé pour
de courtes périodes de temps dans les régions du Nord, mais i1 n'est pas
possible d'assurer un service contimm de cette fagom. 4 tout Svénement,
la solution du probldme comporte beasucoup plus que la distribution de
services médicanx. Elle exige que mous comcentrions sussi notre attention
sur les facteurs Sconomiques et sociologiques demandant un travail 4'Squipe
de plusieurs disciplines.

Jusqu'd présent, c'est dans les secteurs ol 'nous avens &tabli
des relations avec les centres d'enseignement que nous avons obtenus les
meilleurs résultats. Cette situation s'est développSe lentement au cours
des dernidres ammdes et a maintenant atteint un point of le gouvernement
et les universitSs peavent commencer A en Swvaluer les bons effets. Les
relations avec les centres en question sont réciproguement avantageux et,
ce,qul est essentiel, permettent d'amflicrer le niveau de sant$ de nos
populations indigdnes. J'al rSsum$, ) 1'appendice ci~joint, les rapports
qui existent entre les Services mSdicsaux et les centres d'enseignement.
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En parcourant 1'appendice wous verres que nous en sommes
au stade embryormaire du développement. Nous estimons que l'universits,
en se basant sur la structure actuelle des Services mSdicaux, peut &tablir
un programme fort intéressant par 1'“adoption” d'un de nos hipitaux
d*avant-postes et de la région envirommente. Tous los matSriaux sont 2
la portfe de la msin pour la participstion 3 un programme intégral de
santdé commmnautaire. Celte participetion au progremme par vole de roule-
ment, permet aux résidents et aux internes de se rendre compte de la
portde soclologique de la mfdecine moderme au Canade et d'sequérir em
méme tewps une vaste axpérience dans 1'exercice de la médecine.

Jo serals trds heureux de commalitre wotre opinion sur cetis
question d'importance mationels., J'sccuelillerals avec plaisir wvos
comsontaires et vos demsndes de renseignements et }'espdre que vous
d8sireres remcontrer un fonctiomuaire des Services médicsux afin de
traiter de cette question.

- Veulllez agréér Monsieur le doyen, mes salutations
distingudes.

le sous-ministre £&ifral de la Sants,

>
.q;;/’\—/’doﬁb wlﬁ' nbd'
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(¥10)

le 28 fovrier, 1969

Tous les secteurs de la profession médicele s'intéressent de
Plus en plus 3 ce probldme d'envergure netionels. Nous sommes heureux
d'avoir des offres de service de plusieurs médecins du secteur privé pour
de courtes périodes de temps dans les rfgions du Nord, mais 11 n'est pes
possible d'assurer un service contimu de cette fagon. 4 tout événement,
la solution du probldme comporte becucoup plus que la distribution de
um;atm. Elle dntq‘. nous concentrions sussi notre attq‘qt:;a
sar acteurs Sconomiques et sociologiques demandant un travail 4' pe
de plusieurs disciplines.

Jusqu'd présent, c'est dans les secteurs ol nous avons $tabli
des relations avec les centres d’'mmseignement que nous avons obtemus les
meilleurs résultats. Cotte situation s'est développSe lentement au cours
des dernidres axnfes et 2 maintenant atteint un point off le
“liz.o:t mm @uﬁc:‘ Mm:-:n— B
re avec en sont t avantageux et,
ce qui est essentiel, permettent d'améliorer le nivesu de santd de nos
populations indigdnes. J'si rSsum$, 2 1'appendice ci-joint, les rapports
mwnmmmmwmmmd'mt.
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En parcourant l'sppendice vous verres gqus nous en sommes
stade embryomnsire du développement. Nous estimons que 1'wmiversits,

traiter de cotte question.

Veulllez agrder Monsieur le doyen, mes salutations
distingnées.

le sous~ministre £3dSral de la Semts,

000194
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APPENDICE

Le rdle des universités canadiennes dans les services de santd& offerts

Université

aux Indiens et aux Esquimaux

-

Dalhousie

Université

L'Universit8 Dalhousie, en collaboration avec le gouvernement féd&ral

et le gouvernement de Terre-Neuve a instituté une Ecole de soins

infirmiers pour avant-postes. Cette Ecole forme les infirmi2res

diplomées en vue de satisfaire aux besoins spéciaux en soins infirmiers
dans les régions isolées et relativement arridrées. Ce cours comporte

deux annfes d'études, la premi2re 2 1'université et la deuxizme dans |
les hdépitaux &loignés.

dé Mbﬁtréai

Université

Les principaux dirigeants du département de pédiatrie se rendent dans
les collectivités indiennes et esquimaudes situ8es en des lieux &loignés
dans le Québec pour y effectuer des enquétes, y offrir des consultations
et d'une fagon générale aider 2 1'am8lioration de la santé des jeunes
indig®nes.

McGill (Montreal Sick Children's Hospital)

Université

L'université affecte un résident du département de p&diatrie et un
résident du département de m&decine 2 1'h®pital de Frobisher Bay et
assure la reldve au d8but de chaque mois. Des r8sidents d'autres
spécialités rendent périodiquement visite 2 cet hdpital aux fins de
consultation. L'Université s'intéresse aussi 2 des projets de v
recherche sur les conditions sanitaires dans le Nord. Un programme de
préceptorat médical 2 1'intention des &tudiants est en voie de formation.

Qﬁeen'é . o

La faculté de pé&diatrie affecte un professeur adjoint 2 plein témps a
1'hdpital de Moose Factory. Les dirigeants de tous les départements
de la Faculté rendent périodiquement visite 2 cet hdpital en compagnle
de résidents, d'internes et d'etudiants.

Le département de la m&decine préventive a adopté la réserve Indienne

. avoisinante de Tyendenage et y dirige les programmes d4' hygléne

scolalre et prescolalre

Un ou deux &tudiants de troisi2me annSe de mddecine travaillent d'ordinaire
2 Moose Factory au cours des mols d'été. Ces &tudiants sont choisis
par les autorit8s universitaires et sont sous leur surveillance.

Un programme de préceptorat médical 2 1'intention des &tudiants est en

voie de formation.

A
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Western Ontarlo (Chlldven s Memorial Hospltal)

Le departement de pédiatrie a adopté la réserve Indienne avoisinnante
de Muncey en la reconnaissant comme une annexe du département externe

. de 1'hdpital. Les résidents du département de pédiatrie y font

réguli®rement des visites et organisent des services de clinique.
Les autorités universitaires songent 2 étendre leurs services 2 d'autres
domaines de la médecine, de 1l'art dentaire et des soins infirmiers.

McMéstéf4

Université

Université

Le département de la médecine familiale fournit des résidents 2 la
réserve Indienne des Six nations, 2 Brantford (Ontario).

de Toronto (Sick Children's Hospital)

Universite

‘Cette université a adopté 1'hdpital de Sioux Lookout comme un service

hors cadres. Un programme est en voie de formation dans les domaines
sulvants: la pé€diatrie, les sciences du comportement, 1'administration
hospitaligre et les soins infirmiers.

Un programme de préceptorat médical 2 1'intention des étudlants est
en voie de formation.

du Manitoba

Université

de 1a -Saské-tch-ew'aﬁ

A la suite de négociations, des services de consultation ont Et8 créés
dans la reglon du Keewatin.

Université

Cette unlver51te a exécuté des projets spec1aux et a effectué des
&tudes soc1olog1ques 3 Rankin Inlet.

/7

de 1'Alberta

Université

Les négociations se continuent en vue d'affilier 1'hdpital Charles
Camsell 2 1'Université 2 titre d'hdpital d'enselgnement Des conseillers
rendent visite 3 Tnuvik. ‘

de la Colombie-Britannique
Cette université songe 2 se charger des services sanitaires dans certains
secteurs de la partie nord de la province qui ne sont desservis par

atcun service. Ces mesures seront aussi assurées aux Indiens. Les
négociations sont en cours avec le département de 1'ophtalmologie.
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Medical Services

3607

le février 1969

Monsieur le docteur R, Gingras
Doyen de la Faculté de médecine
Université Laval

Québec

Monsieur le doyen,

' %
J'écris & tous vos colldgues dans les Ecoles d'enseignement médical

au Canada en vue de trouver des solutions & nos problémes de santé dans
le Nord canadien et dans le domaine de la santé de nos populations indigénes,
La distribution de soins médicaux complets et de fagon continue aux Indiens
et aux Esquimaux demeure le plus grand défi que doit relever la Direction
générale des services médicaux du ministére de la Santé nationale et du
Bien-étre social. Si vous jetez un coup d'oeil sur la carte géographique
ci-jointe, vous constaterez la vaste étendue de terrain & couvrir et le
nombre d'emplois & pourvoir dans les divers hopitaux, cliniques et centres
d'hygiéne.

Tous les secteurs de la profession médicale s'intéressent de plus
en plus & ce probléme d'envergure nationale. Nous sommes heureux d'avoir des
offres de service de plusieurs médecins du secteur privé pour de courtes pério-
des de temps dans les régions du Nord, mais il n'est pas possible d'assurer
un service continu de cette fagon, A tout événement, la solution du probléme
comporte beaucoup plus que la distribution de services médicaux. Elle exige
que nous concentrions aussi notre attention sur les facteurs économiques et
sociologiques demandant un travail d'équipe de plusieurs disciplines,

Jusquhé-présent, c'est dans les secteurs ol nous avons établi des rela-
tions avec les centres d'enseignement que nous avons obtenus les meilleurs
résultats, Cette situation s'est développée lentement au cours des dernilres
années et a maintenant atteint un point ob le gouvernement et les universités
peuvent commencer & en évaluer les bons effets. Les relations avec les
centres en question sont réciproquement avantageux et, ce qui est essentiel,
permettent d'améliorer le niveau de santé de nos populations indigénes. J'ai
résumé, & l'appendice ci~-joint, les rapports qui existent entre les Services

~ 4
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médicaux et les centres d'enseignement,

En parcourant l'appendice vous verrez que nous en sommes au stade
embryonnaire du développement. Nous estimons que 1'université, en se basant sur
la structure actuellebdes Services médicaux, peut établir un programme fort
intéressant par 1'"adoption" d'un de nos hdpitaux d'avant-postes et de la
région environnante, Tous les matériaux sont & la portée de la main pour la
participation & un programme intégral de santé communautaire, Cette participa-
tion au programme par voie de roulement, permet aux résidents et aux internes
de se rendre compte de la portée sociologique de la médecine moderne au Canada
et d'acquérir en meéme temps une vaste expérience dans l'exercice de la médecine.

Je serais trés heureux de connaitre votre opinion sur cette question
d'importance nationale, J'accueillerais avec plaisir vos commentaires et vos
demandes de renseignements et j'espére que vous désirerez rencontrer un

fornictionnaire des Services médicaux afin de traiter de cette question,
Veuillez agréer Monsieur le doyen, mes salutations distingudes.,
Le sous-ministre fédéral de la Santé,

J. N, Crawford, m.d,
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APPENDICE

Le role des universités canadiennes dans les services de santé offerts

be

aux Indiens et aux Esquimaux

Université Dalhousie

L'Université Dalhousie, en collaboration avec le gouvernement
fédéral et le gouvernement de Terre-Neuve a institué une école de soins
infirmiers pour avant-postes., Cette école forme les infirmiéres
dipldmées en vue de satisfaire aux besoins spéciaux en soins infirmiers
dans les régions isolées et relativement arriérées, Ce cours comporte

deux années d'études, la premiére & l'université et la deuxiléme dans

les hdopitaux éloignés,

Université de Montréal

Les principaux dirigeants du département de pédiatrie se
rendent dans les collectivités indiennes et esquimaudes situées en des
lieux éloignés dans le Québec pour y effectuer des enquétes, y offrir
des consultations et d'une fagon générale aider & 1l'amélioration de la

santé des jeunes indigenes,

Université McGill (Montreal Sick Children's Hospital)

Ltuniversité affecte un résident du département de pédiatrie et
un résident du département de médecine & l'hﬁpital de Frobisher Bay et
assure la reléve au début de chaque mois, Des résidents d'autres spécia-
lités rendent péfiodiquement visite & cet hdpital aux fins de consulta-
tion. L'Université.s'in\péresse aussi & des projets de recherche sur les
conditions sanitaires dans le Nord. Un programme de préceptorat médical

4 l'intention des étudiants est en voie de formation,

Université Queen's

La faculté de pddiatrie affecte un professeur adjoint & plein
temps & 1'hGpital de Moose Factory., Les dirigeants de tous les départe-
ments de la Faculté rendent périodiquement visite & cet hdpital en
compagnie de résidents, d'internes et d'étudiants.,

Le département de la médecine préventive a adopté la réserve
Indienne avoisinante de Tyendenage et y dirige les programmes d'hygiéne
scolaire et préscolaire,

Un ou deux étudiants de troisiéme année de médecine travaillent
d'ordinaire & Moose Factory au coursdes mois d'été, Ces étudiants sont

choisis par les autorités universitaires et sont sous leur surveillance.
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Un programme de préceptorat médical & 1l'intention des |

étudiants est en voie de formation,

Université Western Ontario (Children's Memorial Hospital)

\ 2}
L]

Le département de pédiatrie a adopté la réserve Indienne
avoisinnante de Muncey en la reconnaissant comme une annexe du départe- !
ment externe de 1'hOpital. Les résidents du département de pédiatrie y
font régulidrement des visites et organisent des services de clinique.

A A

Les autorités universitaires songent & étendre leurs services & d'autres

domaines de la médecine, de l'art dentaire et des soins infirmiers.

6. Université McMaster

Le département de la médecine familiale fournit des résidents

& la réserve Indienne des Six nations, & Brantford (Ontario),

7. Université de Toronto (Sick Children's Hospital)

Cette université a adopté 1'hbpital de Sioux Lookout comme
un service hors cadres, Un programme est en voie de formation dans les
domaines suivants: la pédiatrie, les sciences du comportement, 1'admi-

nistration hospitaliére et les soins infirmiers.

Un programme de préceptorat médical & 1l'intention des étudiants est

en voie de formation.

8. Université du Manitoba

A la suite de négociations, des services de consultation ont &té

créés dans la région du Keewatin,

Q. Université de la Saskatchewan

Cette université a exécuté des projets spéciaux et a effectué

des études sociologiques & Rankin Inlet,

10, Université de 1 'Alherta

Les négociations se continuent en vue d 'affilier 1'h&pital
Charles Camsell & 1'Université & titre d'hdpital d'enseignement., Des

conseillers rendent visite & Inuvik,

11. Université de la Colombie-Britannique

Cette université songe & se charger des services sanitaires
dans certains secteurs de la partie nord de la province qui ne sont desser-

vis par aucun service. Ces mesures seront aussi assurées aux Indiens,

Les negociations sont en cours avec le département de 1 'ophtalmologi eooo200
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DEPARTMENT OF
NATIONAL HEALTH AND WELFARE

CANADA

FOR FRENCH TRANSLATTON

Dr. R. Gingras,
Dean of Medicine,
Laval University,
QUEBEC, P.Q.

Dear Dr. Gingras:

I am writing to you and
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MINISTERE DE LA
SANTE NATIONALE ET DU BIEN-ETRE SOCIAL

DEPUTY MINISTER OF HEALTH
SOUS-MINISTRE DE LA SANTE
OTTAWA

February , 1969.

your colleagues in each Medical

School across the nation to explore some solutions to our problems of
northern health and the health of our native races. The provision of
comprehensive and continuous health care to Indians and Eskimos remains
the greatest challenge facing the Medical Services Branch of our depart-
ment today. A glance at the attached map illustrates the vast area

that must be spanned, and the number of
centres that must be staffed.

hospitals, clinics and health

The concern in this national problem is growing rapidly
in all segments of the medical profession. We are gratified to have
many physicians in the private sector coming forward to offer their

services for short periods in the north,
to provide continuity from this source.

We find it impossible, however,
Furthermore, the solution demands

much more than the purveying of health services. It demands that we
also focus our attention on economic and sociological factors requiring

a multidisciplinary teamwork approach.

Our greatest successes to date are in areas where we

have been able to develop relationships

with teaching centres. This has

been growing slowly over a few years, and is now at a point where both

government and the universities can begin to evaluate the impact. The

relationship emerges as a mutually beneficial one, and most important,

is elevating the health of our native races. I have briefly summarized
the existing assoclations between Medical Services and the teaching

centres, in the attached appendix.
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A glance at the appendix reveals we are in a
very primitive stage of development. We feel that the University
utilizing the existing framework of Medical Services, can build an
exciting program through the "adoption" of one .of our outpost
hospitals and surrounding areas. All the materials are at hand for
participating in a comprehensive community health plan. Residents
and interns rotating through the program learn the sociological
implications of modern medicine in Canada in addition to gaining
wide experience in the practice of medicine.

I would greatly apprecilate your consideration in
this matter of national concern. I welcome your views and enquiries

and hope you will wish to meet with an officer of Medical Services
to discuss this personally.

Yours sincerely,

J.N. Crawford, M.D,
Deputy Minister of National Health.

att.+

~
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APPENDIX

Involvement of Canadian Universities in the
Health Care of Indians and Eskimos

1. Dalhousie University

In co-operation with the Governments of Newfoundland and
Canada, Dalhousie University has developed a School of
Frontier Nursing. The purpose is to train graduate nurses
to meet the special requirements of nursing in isolated and
relatively primitive areas. This is a two year course, the
first ot which is intramral and the second an internship
in the fisld.

2. Montreal University

Senior members of the Department of Paediatrics visit remote
Indian and Eskimo commnities in Quebec to perform surveys,
provide consultations, and in general promote tne healtn

of the young native population.

3. McGill Unaversity (Montreal Sick Children's Hospital)

4 rotating paediatric resident, and a medical resident become
part of the Frobisher Bay Hospital staff at the beginning ot
each month. Periodic consultant vasits to Frobisher Bay are
made by other resident specialists. Tne University is
involved in research projects on health conditions in the

Nortn. A medical preceptorship program for students is
underway.

4., Queen's University

The Faculty of Paediatrics assigns a full-time assistant
professor to Moose Factory Hospital. Faculty members from
all branches make periodic visits to Moose Factory accompanied
by residents, interns and students.

The Department of Preventive Medicine has adopted the nearby
Tyendenage Indian Reserve, where it conducts the school and
preschool health programs.

One or two third-year medical students are usually engaged at
Moose Factory for the summer months - selected and supervised
by the University faculty.

A medical preceptorship program for students is underway.

oo.2
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5. University of Western Ontario (Children's Memorial Hospital)

The Department of Paediatrics has adopted the nearby Muncey
Reserve by declaring it an extension of the Outpatient
Department of the Hospital. Paediatric residents mske

regular visits and hold clinies. Extension of the University's
interests is contemplated in other branches of medicine,
dentistry and nursing.

6. McMaster University

The Department of Family Practice supplies residents to the
Six Nations Reserve, Brantford.

7. University of Toronto (Sick Children's Hospital)

Has adopted the Sioux Lookout Hospital as an extension. A
program is developing in paediatrics, the behavioural sciences,
hospital administration and nursing.

A medical preceptorship program for students is underway.

8. University of Manitoba

Negotiations in the past have resulted in consultant work
in the Keewatin area.

9. University of Saskatchewan

| Has done special projects and made sociological studies at
} - | Rankin Inlet.

10. University of Alberta

Negotiations continue on the feasibility of affiliating the
Charles Camsell Hospital with the University as a teachlng
hospital. Consultants travel to Inuvik.

11. University of British Columbia

The University is looking into the fb351b111ty of taking over
the responsibility for the provision of health secrvices to
certain northern unserviced portions of the Province of
British Columbia. Indians are to be included.

Negotiations are current with the Department of Ophthalmology.

=7
<
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Department.af ‘ ' - Ministére des
Indian Affairs and Affaires indiennes et
Northern Development du Nord canadien

Canada

Ottawa 4, Ontario.

date é )
our fileﬁgglioiger 22, 968.

your file/votre dossier

Dr. H.A. Procter,

Director General,

Medical Services Branch,

Department of National Health & Welfare,
Brooke Claxton Building,

OTTAWA 3, Ontario.

Dear Dr. Procter,

Thank you for your letter of August 20 on your file 850-1-16 (M19).

I do not think that there is any problem., The position as I understand
it is that, provided a scientist is not contemplating any activity that
could hold any possible health danger to the Eskimos, or for that
matter to anybody else in the Northwest Territories, no permission is
required from the health authorities. The only permission required is a
Scientists and Explorers License which is issued under the Scientists
and Explorers Ordinance, Before a license is issued for work that appears
to lie largely in a medical field however we inform the Department of
National Health & Welfare, usually by sending a copy of the covering
letter, which gives the location and nature of the research. We follow
the same procedure in any other science when issuing a Scientists and
Explorers License - copies of the covering letter being sent to the
government agency concerned with the particular field of science
concerned, as well as to the local administration office and to the
R.C.M. Police.

Yours sincerely,

G.W. Rowley,
Northern Scientific Adviser.

. M,Q’ﬂ)wﬁw shoald hate a %
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ey

000205




—-—
)

[P N

I

Document GISCIOSeU LU U /e o= 7
Document divulgué en vertu de la Loi sur l'accé

< f o5 .
ED[(‘@
SUg s
mp,wz \,_5‘/0: 5
é,,-,?yfs

s & l'information

000206



Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu deda'Lof surfaccésa ,information

Reference is made to conversations we have had in the
past months relating to the sspirations of Miss Rollande Nichaud.

mzm&mmhwan e
person an
mmmmmumuummnm&t&e
medically dangerous, permission is not requirved from the Chief Hedical
Health (fficer for the Territorles. It was my intention to imply that
as long as the work in question had entirely non-medical commotations
the question of authorities would not interest Iw. G. C. Butler.

Ferhaps 1t would be best to continue as in the past to
ask Dr. Butler to pass an opinion when similar requests arise.

Yours very truly,

Original Signed by
DR J. H WIEBE
He 7o Procter, FheD., K.b.,
UArector General,
s Medical _ervices Sranch.

¢es Dr, Gs Co ﬂu&.
Reglonal Iirector,
Northern Region.

Kr. 4. Ztevenson,
dministrator of the  retic.
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MEMORANDUM

CLASSIFICATION

Director General, Medical Services O No

ISPOSANptre qossier
REMARKS RV S
N
& ’ ¢ y

0.

Attention: Dr., J. H. Wiebk 10 |SC

H W’ ?50-2-2-1« (M)

July 8/1968
De Northern Region PATE ,

I
FOR
ACTICH

FROM

FoOLD

SUBJECT
Sujet Medical Research in the Northwest Territories

With reference to the attached letter, we were asked whether we could put
this girl up in our Nursing Station at Igloolik but due to shortage of
space we could not do so, There was further correspondence on the tests
she planned to carry out and when it was confirmed that no blood samples
were to be taken, we informed her that we had no objection to her carrying
out the study.

I note that Mr. Rowley has stated that provided a person is not contemplat-
ing any activity which could be medically dangerous to the Eskimos, permis=
sion is not required from the Chief Medical Health Officer for the Territories.

We have had instances in the Northwest Territories where non-medical personnel
have gone in without our knowledge and undertook large scale blood sampling
of the local population and we have been most concerned when cases of
jaundice occurred a short time later whether these were Serum or Infectious
Hepatitis.

We are also concerned that many researchers choose the Northern Indian

and Eskimo groups to carry out studies which could be as easily done on
the Southern populations of Indians., I can understand their choice as in
the North they have a captive populetion who cannot run away and who often
do not realize that they can refuse to partake in the tests.

The incidence of disease in the North necessitates that the Northern Health
Service carry out frequent and repeated surveys on many of the indigenous
populztions and if other persons are also carrying out studies which involves
medical examination of the groups, we find that we do not get the full co=~
operation of the people.

I feel that it is therefore essential in the interests of the Indians and
Eskimos of the Northwest Territories that any studies involving medical
examination of these groups should first be cleared by this office, and
that a report of the results should be forwarded here., This will also
help to avoid duplication of studies as in the past we have been 2ble to
inform prospective researchers that the studies they proposed to under=
take had already been done by other researchers. '

000208
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Director General, Medical Services sesees Page 2

If you are in agreement with my thoughts on this matter, perhaps you
would wish to take the matter up with Mr. G. W. Rowley.

T O A LU ?

Regional Director

Enc. _
1
|
|
|
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Department of -Northern “Ministére des : irecti

i ; A . SrE O Directio
Indian Affairs and Administration Affaires indiennes et des ,ééigns
Northern Development  Branch du Nord canadien septentrionales
REGIONAL ADHINISTRATOR = - Ottawa i, June 20, 1968

CHURCHLLL, HAHo

© date

@wmﬂ

our file/notre dossier

-~ your file/votre dossier

Miss Rollande Michaud

I refer to our exhanpe of correspondence regarding iiss Rollande Hichaud, and
perticularly your last memorandum dated June 11 advi sipg of the arrangenents
made by your office for getiing Hiss Michaud into Reoulse Bay. I passed a copy .
of your memorandum on to lMre GeW. Rowley, liortkern Scientific Adviser, who, as
you know, has a gpecial interest in this projecte I now attach & copy of his
reply, from which you will note he is grateful for the belp you and your staff
have given Miss iichaud. o

You will alsc note that he pgoes on to say ‘that there was no need to obtain
approval from Ur. Butler's office for her rescarch. Provided she is not cone
templating eny activity that could hold any possible medical danger to the
Eskimoa, she does not require their permissiouns bHre liovlcy chocked thig out
- with Dre JoHe Wiebhe, bepuly Director-Ceneral, Msdical Services Branch, Department
of Kational Health amd Welfars and has made & notation on the meworandum in this
regord. I told Vr. Rowley that this was an inberesting observation and T hoped
that Lr. Viebe and Dre Butler would get on the same freque-ncy as owr only interest
was to co=operate and assist people carrying out projects in the north which we
hoped would be of value, kesping in mind first and foremost the interest and
responsibilities for the Eskimo peoplee '

Regardlass of thir, which appears to be & misurderstanding, please keep us advlsed
of arrengements and developments made for Hiss Hichaud's stay in the northe
Incidentally, you will also note from ifr. Rowley's memorandum that they are most
. anxious to keep doun any costs or charges in regard to her worke She ison a
linited budget. I belisve the charter flight which took her into Repulse Boy
was arranged by the Eskimo Artsbonncil. Her free passage or any charges on that
£1ight would be then something for them to decide. As to the specific question
raised in your memorandum of June 11, I would say that arny expenses shs way incur
if she does not pay by cash sheould be submitted direct to Centre d'Etudes Rordiques,

~ Laval Uuiversity
N R

A Stevenson, o
Adnivistrator of the Arctic

- A 000210




ROLLANDE MICHAUD
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o0 -3 4] |
br. G« C¢ Butler,
Reglonal Director,
Northern Region, Medical Sexvices,
Edmonton.,

A -856=3=36~(M19)
Director General, Medlcel Services. /7 /21 Ma@
|

For your information, we report on a telephone call received
recently from Mr. Rowley of Indian Affairs and Northexn Development who {
reports that his Branch has made arrvangements for Miss Michaud of

Quebec to go to Repulse Bay for the summer. Mr. Rowley's Branch is

making arrangements for iransport and has also arranged for accommodation

with the local Mission,

If, upon arrival, Miss Michaud finds that the situation is not
to her 1iking she will then proceed to Eskimo Point. Once again, our
Branch is not expected to become involved in transportation or accommodation.

_ As you know, Miss Michaud 1s a graduste numse who is studying
medicine and it 4s her intent to be as useful as she can bs in either of

the communities mentloned. It is felt that you would wish to know of her
Fresence.

O el o
‘ DR J..H. -WIEBE

ﬁ3.91 He A, Frocter, Ph.D., M.D.
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MEMORANDUM

CLASSIFICATION

Director General, Medical Services

DISPGSAL Vdtre dossier
AND DATE

4 23-564

Attention: Dr, Wiebe

10 {28

Py ik

REMARKS l

ACTIO™H

1N ;_.

UE No. 7 50,00 mX600 (N1)

AT
fre” dossier

Northern Region

Miss Rollande Michaud =~
Nurse and Medical Student

With reference to previous correspondence on this student (copy
attached), I have heard from the Regional Administrator, the Department
of Indian Affairs & Northern Development, Churchill, that Miss Michaud
has come to some arrangement with the R,C, priest at Repulse Bay, N.W,T.
to go there for the summer,

I do not know what Miss Michaud intends to do at Repulse Bay and I
am writing to her to ensure that she obtains prior approval from us
if she means to carry out any tests on the local population,

T AR L

Regional Director

Enc,
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Original Signed by

G. C. BUTLER, M. L

NS
./
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2;&Q§///1§§izzj7fﬂsnmr, ‘
: Brooke Claxton Building,
Earch 25, 1968.

Mies Rollande Nichaud,
Ch. 2018,

Résidence des Etudiantes,
Université Laval,

Quédbec 10, P. Q.

Dear Miss Hichaud,

Your further letter, dated HMarch 9, is
aoknowledged. :

It is regrettable that Dr. G. €, Butler
could not accommodate you at Igloolik. However, I shall
be visiting in the West this wesck and will availl myself of
the opportunity to discusg this matter with Dr. Butler.

1 shall write to you again on my return,
Yours very truly,

. H. Wiebe, M.D., B,P.H.,
Deputy Dirsetor General,
Hi91 Medical Services Branch.

ces a-linformation
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Quebec, March 9th\\}§€§?\\)

FSRTUARTEB, Rt 9IS QNGO ERI v wtem, trp g -1
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{e} RECHUIRED 5 Sk

L et

[ S

Dr. G.H. Wiebe,. i /flé%gﬁéA

Deputy Director General, &
Medical Service, i
National Health and Welfare,
Ottawa, Ont. -

e Ea 4

T T T e

T3

- %]

a..ggn.n 1A‘4319},

Br. Wiebe,

You heard recently about me, by Dr. Jacques Leblanc, professor
of Physiology, at the School of Medicine of Laval University, and
previously, by Mr. Jacques Rousseau, professor of Geography, at Laval
University. I wrote you, too, on February 27th.

I just received Dr. Butler's answer and I could not go to
Igloolik because they have not place enough to accommodate an other
person.

Please, is there any other place, at the same level or about,
Agu, Pond Inlet or elsewhere, where, as suggested, I could work as a
nurse and, too, carry on a medical research project?

If it is not poésible to go to a Nursing Station, is there an
other place where I could have board and lodging in that area? How
much should I pay?

Thank you for paying any attention to my request.

Yours very truly,

<Tlleades Mickioisd.

Rollande Michaud,

Ch. 2018,
Résidence des Etudiantes, :
Crar Université Laval,

Québec 10, P. Qué.

ce: Mr, G.W. Rowley.
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MINISTERE DE LA
SANTE NATIONALE ET DU BIEN-ETRE SOCIAL

DEPARTMENT OF

el
CANADA
Medical Services
Northern Regional Headquarters
500 Chancery Hall
Edmonton, Alta

March Y’E;QB

1502 <2 ~X600 (Nl)

Miss Rollande Michaud,
Ch. 2018,
Residence des Etudiantes,

. University Laval,

Quebec 10, P.Q,
Dear kisgs Michaud: _

Your letter of February 27 1968 to Dr. J. H. Wiebe has been forwsrded
to this office_fbr reply. _ - ' '

I am pleased to hear of your interest in physiological research among
the Eskimos and would have liked to assist you in your project.

Unfortunately our establishment at Igloolik is a trailer nursing station

and has minimal accommodation for the two nurses who are stationed there '
and there is no room for visitors. Visiting inspecting persomnsl or

doctors have to make do with a couch in the very small living area, and

while this is acceptable for a few days; it would be too much of an im=-

position on. the nurses to ask them to accommodate anyone for a prolonged

stay. ' .

Igloolik has also been chosenvas the Canadian Arctic settlemont for the
International Biological Rescarch Program and extensive studies (including
cold adaptation studies) are planmned in this settlement for 1969, I

‘would therefore ‘have to advisec against any such studies taking place this

year, and I would suggest that you write to Dr. Dave Hughes, Professor

~ of Anthropology at the University of Toronto, who is in charge of the

Canadian team, It is possible that they may be able to use your services

in 1969.

I hope this information is of wvalue to you'and I again regret that we
cannot assist you in your proposed project this year,

Yours sincerely, .
BRI R T2
N - IV~
" Regional Directbf HA |
| - - CRED CE?e
cc ~ Director General (1M19) _ .sﬂk\ﬂ/
« Zone Director, Baffin Zone : ' ’ '
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Y
Tenth Pleoor,

Brooke Claxton Building,

Maroh 5{ 1968.)

Mias Bollande hichaud,
Ch. 2018,

Régldence des Etudiantes,
Universitéd Laval,

Guébeo 10, P. Q.

Dear Hiss HRichaud,

Thank you for your recent letter outlining
your intentions for the coming summor. I am gending o copy
of your letter to Dr. G. C. Butler, Reglonnl Direstor,
Northern Region, Kedical Services, Edmonton, 2s he in in
charge of activities at Igloolik. I shall asgk hinm to reply
to you directly.

It is fortunate that you are able te obtain
Tinancial support from geveral sources. I am sure that
Dr. Butler would find it nost 4ifficult to support your
project financially. However, he may be adble te provide you
with accounmodation so that you can procced with your project.
The declsion nugt, howover, romain with him.

, 1 ahould also nention that siullar physioe
logleal studies have bsen carried out and that we have in
fact in our servise a Co~ordinator of Medioal Research studics
in the person of Dr. Otto Schaefer.

You should be hearing from Dr. Butler shortiy.

Yours very truly,
T by
DI, s 7 CTIEBE
H. A, Procter, Ph.D., H.D.,

Direstor Geneoral,
#2191 Hedleal Services.

sot: Dr. G. G, Bntlara
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Tenth Floor,
Brooke Claxton Building,®

Ottawa 3, ario,
Harch 5,(1968.5

Dr. J. LeBlanc,
Profcasor,

Department of Physlology,
School of Hediclne,

laval University,

Quebsc 10, P. Q.

Dear Dr. LeBlane,

I have now recelived Filss Rollande
Hichaud's letter in which she indlocaten, in some detoil,
her plans for next sumer,

¥We will nowv put Hiss Hichaud's letter
in ths hands of Dr. G. €. Butler, Regional Director,
Horthern Region, Edmonton, as Igloolik comes under his
ggrtsgiczian. She may expect to hear further directly

Yours very truly,
dolndd Blgitied by

(DR \I. H,"WIEBE

g, A. Proster, Pn.D., H.D.,
B Birector General,
R191 Hedlcal Services.

¢c: Dr. G, 3. mtl@rp
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Dru G- c' Butlerf
Reglional Director,

Northern Region, Medical Services, L5634 /
Edmonton. BEo=T=Y6 (M19)
Director General, Medical Services. /&y«' § March iggg“
RESEARCH STUDY - MISS HOL MI UD

We forward for your perusal copleg of correspond-
ence received from Dr. J. LeBlano of Laval University and
one of hls students, Miss Rollande Michaud. These letters
are self-explanatory, eand we would ask that you reply to
Miss Michaud's letter at your early convenience.

You will note from coples of our lettsrs that we
have stipulated that no financlal support could come from
Medical Services. It may assist you in coming to a decision
to know that Mr. Bowley of Indian Affalrs and Northern
Development brought Hiss Michaud's interests to our attention.

Would you favour us with coples of your corresponde
ence in this gonnection.

57 &b:;;l .
(DR £1; B, TIIEBE
Attachs. H. A. Procter, Fh.D., M.D,
H191
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Quebec, February 27th, 1968.

N

Dr. G.H. Wiebe,

Deputy Director General,
Medical Service,

National Health and Welfare,
Cttawa, Ont.

Re: Rollande Michaud

Dr. Wiebe,

This is with reference to your phone conversation, on
February 27th, with Dr. Jacques Leblanc, professor of physiology,
at Laval University, relating to my projects to go to the Arctic
for next summer.

I am a nurse and a medical student (second year) at Laval
University. What I want, by this project, is to know the Arctic
peoples and to see "de visu" what I could do as a doctor, there. This
is in the expectation of a career in areas in way of expansion.

To that purpose, I chose to go to Igbolik Island, near

“the Baffin Island. And I would need your help for that. I would be

very grateful if you could answer these guestions:

1) Could I have board and lodging in the nursing station at Igloo-
1lik? This is the main thing thet I want.

2) Could I work as a nurse there? I think that it would be the
best way to really know the people and their wants. I am
registered as a nurse in two Provinces of Canada: Quebec and
Ontario.,

3) Could I carry on a physiological research project, at the same
time? I am writing that project with Dr. Jacques Leblanc: I
would like to test the adaptation of the Esquimos, men, women
and children, at various ages, to cold water, and to test, too,
the adaptation of the southern peoples who are living there, to
cold exposure. For that, I would use the "Cold-induced Pressor
Test" which has been perfected and previously used by Dr. Leblanc
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with some Gaspé fishermen. That research will be persued
with the help of both: Centre d'Etudes Nordiques, University
Laval, and Ministdére de la Santé du Québec. From these
organizations, I would receive sufficient assistance for
transportation, equipment, ete.

If T may go to Iglookik, please would you specify your
conditions? I could go from the beginning of June t111l the end of
August 1968. I have asked Dr. Jacques Leblanc to write a letter of
recomandation for my project.

I previously filled some forms for an employment as a
nurse, in the Arctic, and I sent them to Mr. Sheehan's office,
National Health and Welfare, Brooke Claxton Building.

I hope to get an early favorable answer from you. If

2.
for experiments with some students at Laval University and
you want more details, I will give them to you, as quickly as possible.
|
|

Yours very truly,

G{réﬁ W,(’,@/ )Z(L\oﬂna% A - ' 1|

Rollande IMichaud, , |
Ch. 2018,

Résidence des Etudaantes,

Université ILaval,

Québec 10, P. Qué.
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UNIVERSITE LAVAL

FACULTE DE MEDECINE
CITE UNIVERSITAIRE

QUEBEC 10.. CANADA

\
February 28, 1967.

Dr. G.H, Wiebe,

Deputy Director General,
Medical Services,

National Health and Welfare.

Dear Dr Wiebe,

Following our telephone conversation on
February 27th, regarding the possibility for Miss Rolande
Michaud to spend the summer at Igloolik, I would like to .
give you some additional information. What she would require
most, is accomodation at the nursing station. As for the
other financial assistance for travelling, equipment, etc,
we can make arrangements with lecal organizatioms. Miss
Michaud is a serious student, already a graduate nurse,
She has a very nice personnality and is serious about
making a career as a practicing doctor in the Arctic. I
recommand her very highly for support by your ministry.
I have also written with her a small project which she
could carry in addition to being busy with nursing duties.

Hoping that her request will be given a
favorable answer, I am,

Sincerely yours,

il

J. LeBlanc, Professor,
4 R Dept. of Physiology,
1 ' School of Medicine,

JL/nc % % Laval Uniyersity.
7 ~< Wé}” “2z2e/
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